OCOBEHHOCTU 93blIKOBO CUTYALIUMN
B CTPAHAX CEBEPHON A®PUKU

O.1. JardaeBa

Kadenpa MHOCTpaHHBIX S3BIKOB
dmnonornyeckuit GpaxynpTeT
Poccuiickuil yHuBepcuTeT OpyxObl HAPOIOB
yar. Muknyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

B cratse paccmaTpuBaeTcs (YHKIIMOHHPOBAHHIE COBPEMEHHOTO (DPAHILY3CKOTO SI3BIKA B CHUTYAIHH
MHOTOS3BIYMS B cTpaHax Marpn0a, CyIiecCTBeHHOS BHUMaHHUE YIENACTCS aHAJM3Y JIEKCHUESCKHX 0COOCH-
HOCTel ceBepoappHKaHCKUX (PPaHKOS3BIYHBIX OJIOTOB.

KmoueBblie ciioBa: (hpaHITy3ckuil s3pIK, Marpu0, OWIHHTBU3M, S3BIKOBBIC KOHTAKTBI, 3aMMCTBOBA-
HusI, OJ10TH.

CeBepoadpukaHckoe cOOOIIECTBO MPEACTABIISAET COO0I MPUMEP COCYIIECTBOBAHUS
U CMEILIEHUs SI3bIKOB U BAPUAHTOB s3bIKOB. COBpPEMEHHAs! S3bIKOBAsi CUTyallusi B ObIB-
mmx Kosonusix @pantmu (Amxup, 1830—1962; Tynuc, 1881—1956; Mapokko, 1907—
1956; Maspuranus, 1908—1960) umeer ob1ie 4epThl: BIaJ€HUE KUTEISAMHU JIBYMsI
u 6osiee s3pIKaMu (apaOCKUi U ero IuajeKThl, OepOepckue u (ppaHIly3CKUil S3bIK), pac-
[IPOCTPAaHEHUE U YIOTpeOIeHNe TOr0 WM MHOTO S3bIKa B PA3JIMUHBIX cepax KU3HHU,
MEePEKITIOYEHUE KOJ1a, MOMYIIIPHOCTD (PPAHKOSA3BIYHOM JIMTEpATyphl, HATMUNE aKTUBHOTO
MHTEJUIEKTYaJbHOI0 TBOpUYECTBA. Pazinuuus 3akiarodaroTcst B TOM, UTO (ppaHIly3cKuit
NpUOOpeTaeT HEKOTOPbIE Crielu(pUIECKHEe OCOOEHHOCTH, BCTYTAsi B KOHTAKT C MECTHBIMHU
A3bIKAMH, KOTOPble HEPAaBHOMEPHO PacIpOCTPaHEHbl HA TEPPUTOPHSIX ITUX CTPaH.

[TonuTrka QpaHIM3aMyu MECTHOTO HACEIEHHs CTAIKUBATIACh CO MHOXKECTBOM IIpe-
nsarcTBuil. OJJHUM U3 HUX SBIISUIOCH COXpPaHEHHUE HciiaMa, osToMy u3ydenue Kopana
IIPOMCXO/IMIIO Ha apaOcKoM s3bIke. ['eorpadus pacnpocTpaneHus (GpaHIy3CKOro sI3bIKa
OrpaHUYMBANIACh KPYIHBIMHM FOPOJAMHU M MPHJIETAIOIMIUMU TEPPUTOPHUIMH, Te W3HA-
YaJIbHO CEJTMIINCH (DPaHIly3CKUE KOJIOHUCTHL SI3bIKOBasi acCUMIIALMS HauboJiee aKTHUB-
HOM YaCTH HaceJIeHUs CONPOBOXKAATACH Pa3BUTHEM JABYs3buns. [locie ocBoO0XIeHUS
OT KOJIOHHaJIbHOTO rocnojicrBa @pannun B cepeuHe XX B. (paHIly3CKHH S3BIK, CIIy-
KUBIINI OJJTHUM U3 CPEACTB ACCUMMIISLIMYA KOPEHHOTO HACeJIeHUsI KOJIOHUH, U3MEHUI
cBoM (yHKIMU. BIioThk 10 HacTos1ero BpeMeHu (ppaHIfy3cKuit sI3bIK B CTpaHax Marpu-
0a MpOJOJIKAET MpeTepreBaTh U3MEHEHUS Ha Pa3HbIX YPOBHAX B PE3yJIbTAaTe BIUSHUS
JIMHTBUCTUYECKUX, COLMOJIMHIBUCTUYECKUX M 3KCTPAIMHIBUCTUYECKUX (AKTOPOB.
@paniry3ckuil s3bIk B cTpaHax CeBepHOM AQpPUKM paccMaTpUBAETCs KAK MHOCTPAHHBIH,
BTOPOW WM MPUBHIETMPOBAHHBIA MHOCTpaHHbIN. Kak Mbl oTMeuany, cnenuduieckumu
NPU3HAKaMU SI3BIKOBOM cuTyaluu B cTpaHax CeBepHON A(pUKU BBICTYNAOT JBYSI3bIUME
WJIM MHOTOSI3bIYHME, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO BAPHATHBHOCTH (DPAHILYy3CKOTO SI3bIKA,
KOTOpasi OTPAaXKaeTcsl B peUeBOM IOBEJACHUU MECTHBIX kuteneit. [Ipu paccmoTpenuu
S3BIKOBOM CUTYyallMH, JUI1 KOTOPOH XapaKTEPHO COCYIIECTBOBAHNE HECKOJIBKUX SI3BIKO-
BBIX BapUAHTOB (S3bIKOB WJIM JUAJIEKTOB), HEBO3MOXKHO OCTaBUTh 0€3 BHUMAaHHS UX
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B3aMMOOTHOIIEHUS. PaHee MpoTUBONOCTABIsIEMBIE S3bIKH «II0 CBOMM OOIIECTBEHHBIM
(GYHKIMSIM B3aUMOJIONONHSIOT APYT Jpyra, o0pasysl eJUHYI0 COLUaIbHO-KOMMYHHUKa-
THUBHYIO cucTeMy» [5].

Bo Bcex paccmarpuBaeMbIX HaMU TOCYAapCTBaxX O(HUINAIBHBIM SI3bIKOM SIBIISIETCS
KJIaCCUUECKUI apaOCKuii, KOTOPBII M3ydaeTcs B IIIKOJIE U MCIOJIb3YeTCsl B MMChbMEHHOMN
peun. CpeicTBOM MOBCEHEBHOIO YCTHOT'O OOLIEHUS CITy>KaT JUANEKThl apaOCKOro sI3bl-
Ka C SPKO BBIPQKEHHOW HAIIMOHATBHON cHelM(UKON: aJDKUPCKUHN, TYHUCCKUH, MapoK-
KaHCKMH M XaccaHusi (MaBpUTaHCKUN TUaNIeKT apabckoro s3bika). PacmpocTpaHeHsl
OepOepckue A3bIKU: TaMa3UIXT, KaOWIbCKUM, mayiia u 1p. EBponeiickue s3bIku npen-
CTaBJIeHBI ()PAHIY3CKUM, B MEHBIIIEH CTENICHU aHIIMHCKUM U UCITAHCKUM.

B Mapokko B OCHOBHOM rOBOpSIT Ha apaOckoM U Tamazurxte (mocnenauii B 2011 1.
MOJIYYUJI CTAaTyC O(PHIIMAIBLHOTO S3bIKA), MPEICTABICHBI MCIIAHCKUNA M aHTJIMACKUMA.
B Mapokko npokuBaer 6osnbiiie 6epoepodonon (oxono 30% HaceneHus), 4eM B OCTalb-
HBIX cTpaHax Marpuba. B Amxupe pacrpocTpaHeHbl CIEAYIOMINE S3bIKH: aJKUPCKUI
apaOCKHii CO CBOMMH MECTHBIMH pazHOBUAHOCTIMHU (80%), «Kimaccuyeckuiny apaOCcKui,
6epoepckue 20% (Tama3urxr, KaOMIbCKuH, mayiis). TyHUC SBIISETCS MOHOATHUYECKOM
CTpaHOH, Ha apabckoM roBopsaT 99% Hacenenus, u 1% sBistorca 6epOepodonamu.
B MaBpurtanuu pacrnpocTpaHeH JUaIeKT XacCaHUsl, HA KOTOPOM FOBOPAT apabo-6epoepbl
(80%). Oxo110 20% HErpouHOro HaceNeHHs TOBOPAT Ha apHKaHCKUX s3bIKaX (ITyJap,
BosIOoG U Ap.).

@paHiy3cKkuil U CTaHIAPTHBIN apaOCKUl A3bIKKU CONEPHUYAIOT B TAKMX HMPECTHX-
HBIX 00JIacTAX, Kak oOpa3oBaHMeE, yNpaBlieHHE, TOPTOBIIs, MpOoMbIIIIeHHOCTh, CMU
U KyJIbTYpa, YTO BBIJIENISET UX MOJI0KEHHE B JIMHIBUCTHYECKON nomrdonun Marpuba.
ITpu sTOM nMHAMMKA X yHoTpeOsieHHs He IOCTOSIHHA M He paBHO3HauHa. ApaOcKuit
B Ka4eCTBE OPUIIHAIBHOTO sI3bIKa UMEET NPEUMYILECTBO B JEIONPOU3BOJICTBE, HO BCE K€
B 3THX CTpaHax ()paHIly3CKHH SI3bIK IPOJOIIKAET UCIOIb30BATHCS B QAMUHUCTPALIUH.
B yacTHOM cekTope NMChbMEHHOE M YCTHOE OOILEHHE IPOUCXOAUT Ha (PPAHILy3CKOM SI3bl-
ke. Pajmo u TeneBuzieHue BBITYCKAIOT Iepesiaud Ha apaOCKOM, TaMasurxre, (QppaHirys-
CKOM, pexe — UCIIAaHCKOM M aHIJIMHCKOM s3bIkax. MiMmopTupoBaHHble GpUiibMbl AyOnu-
pyroTcs Ha (hpaHIy3CKUil A3bIK, XOTS B IIOCIIETHEE BPEMsl JIeJIat0TCs IIOMBITKH [Ty OJisika
Ha apadckuil. YacTb 00pa30BaHHON MHTEIUIUT €HIIUH 10JIb3YETCsl (PPAHITy3CKUM S3bIKOM
JUISL CO3JJaHUsI HAMOHATIBHOM XYJI0’KECTBEHHOM JINTEPATypbl U HAy4HBIX TpyJ0B. DpaH-
y3ckuii B ctpanax CeBepHoil AQpHUKHM paccMaTpUBAETCs KaK SI3bIK MEX/YHAapOIHOTO
COTpPYTHUYECTBA, KOTOPbIA OTKPHIBAET OKHO B MHUp OoJiee pa3BUTHIX TexHomorui. On-
HAKO pa3BUTHE aHTJIMHCKOIO S3bIKA KaK MEKTyHAPOJHOTO s13bIKa KOMMYHHUKALU B ce-
pe PKOHOMUKHU UM Ou3Heca B cTpaHax Marpuba MOXeT NpecTaBisTh Yrpo3y (paHiry3-
CKOMY sI3bIKy B OyayiieM. PaccmarpuBast Bonpoc o craryce ()paHIly3CKOro s3bIKa U IpH-
HUMasi B pacdyeT MCTOPUUYECKHM acleKT, MOXHO CJeJIaTh BBIBOJ, YTO OH BBICTYIIaeT
B pOJIA BTOPOTO SI3bIKA U, 110 onpeneieHuto JI. Mecayu, HaX0UTCsl B IBOWCTBEHHOM
MIOJIOKEHUU: HE BOCIPUHUMAETCS TOBOPSIIUMHU «IICUXOJOTHYECKH POJIHBIM SI3BIKOM,
HO BBINOJTHSIET COLMAIbHBIE (YHKIMU 3bIKa pabOThl, 00y4YeHHs U JJaXe OJIULIETBOPSIET
yCreX U MHTErpaluio B anutapHoe obmectBo» [10] (mepeBox nam — O./1.).

Crenyer OTMETHTh CIOXKHOCTb CUTYallMU B 00pa3oBaTebHON cucreMe Mapokko,
rzie TosbKo okoisio 50% rpaMoTHOro HaceseHus B Bo3pacte oT 10 JieT BiaietoT MuchMeH-

56



Hacb6aesea O.H. OcoOGEHHOCTH S3BIKOBOIT cUTYaIH B cTpaHax CeBepHOH A dpHkn

HBIM apaOCKHM W MHOCTPAHHBIM SI3bIKaMH (B OCHOBHOM (PpaHITy3CKHUM). 3/1€Ch CKa3bl-
BAaeTCsl BBITECHEHHE apaOCKOro s3bIKa U3 001acTH 00pa30BaHMs B IEPHUO]] KOJIOHU3ALIUH,
KOI'JIa KOJIMYECTBO UHTEIUTUTE€HTOB, UCTIOJb3YIOINX KIACCHUECKUI apaOCKHii A3bIK, CTa-
JI0 MeHblIIe. BpIOop s13bIKa MpenofaBaHust TakKe sBIIAETCS BaKHBIM aclieKToM. B peas-
HOCTH TIOJIy4aeTCsl, YTO KJIACCUUECKUI apaOckuil U (ppaHIly3CKU, SBJIAACH MPECTUKHBI-
MU SI3BIKAMH, M3Y4aloTCs B ILIKOJIAX M YHUBEPCUTETaX, a B IOBCEIHEBHOW >KU3HU
TOBOPSAT HAa MAapOKKAaHCKOM Juajiekre. B mikosne mpeaMers! npenojgatorcs Ha apaOCKoM
A3bIKE, @ Ha YPOBHE BBICILIETO U MPO(PECCUOHATIBHOIO 00pa30BaHMsI JOMUHUPYET (hpaH-
Iy3CKUH SI3bIK, OCOOEHHO B HAYy4YHOM, MEIUIIMHCKON M TEXHHUYECKOW 00NacTix. AKTHB-
HbIE CTOPOHHUKH pedopMbl 00pa30BaHUs TPEOYIOT KOAU(PUKAIIMN MAapOKKAHCKOIO Ji1a-
JIEKTa ¥ €ro MCIIOJIb30BaHMs B KauecTBe si3blka oOpazoBaHus. Tak kak (paHIly3cKuit
A3BIK CIIY>KUT BaXKHBIM CIIOCOOOM CBSI3M C BHELIHMM MHPOM, B cTpaHax Marpuba ero
9acTO UCMOJB3YIOT JUIsl CO3JJaHMs UHTepHeT-0soroB. CeBepoadprkaHcKas (GpaHKOSI3bIU-
Has 6sorocgepa HaXOIUTCA Ha CTAUM pa3BUTHsL, YMCII0 nojb3oBareneil CeTu yBenu-
YMBAETCS C KAXAbIM To1oM. MHoOrue 010ru MOoCBsIIEHbl UCIaMy, KOTOPBIN SBIISETCS
HEOTHEMJIEMOM 4acThi0 apaOCKON KyabTypbl. CyliecTByeT OOJbIIOe KOJIMYECTBO OJI0-
r'OB, MOCBSIEHHBIX KYJIbTYPE M reorpapuu 3TUX CTpaH, HAI[MOHAJIBHON KyXHE U pe-
HenTaMm, Mojie ¥ My3bike. Ocoboe MecTo yaenseTcs: COUUAIbHBIM U SKOHOMUYECKUM
npobiaemMam oo1ecTBa.

Hapsny ¢ ¢ppaHIly3cKUM sSI3BIKOM JIMTa 3TUX CTPaH HUCHOJIb3YET Pa3HOBUIHOCTD
(b paHIry3CKOro, KOTOPYIO MECTHBIE KUTEIH MPUCIIOCAOTUBAIOT K OCOOCHHOCTSIM CBOETO
A3bIKa, IpUaBas e MecTHbIA KoJIopHT. MccnenoBarenu BBOAAT CHEUAIbHbBIE TEPMUHbI
11 0003HAYEHUSI JIEKCUYECKUX €JMHHII, OTCYTCTBYIOILMX B CIIOBapHOM COCTaBe (ppaH-
I[y3CKOT0 s13bIKa DpaHINN: «TYHUCU3MBD, «akupu3Mby. [1o kaccudukanun B.M. Jle-
00Ba, 9T JIEKCEMBbl ObUIM 3aMMCTBOBAHbI U3 apaOCKOIo sI3bIKa U B OCHOBHOM HMEIOT
OJJHO 3HAYEHHE; SBILIFOTCS OJHOKOPEHHBIMH CJIOBAaMH apaOWU3MOB, IOCTPOCHHBIMU
10 (ppaHITy3CKUM MOJIETISIM; MOSIBUIIMCH ITyTEM CJI0BOOOpa30BaHMsI HAa OCHOBE MaTepuasa
¢paniry3ckoro s3bika [3]. B pe3ynpTaTe mOCTOSHHOTO KOHTAKTa C apaOCKUM SI3bIKOM
(bpaHIly3CKHI 3HAUMTENBHO MOMOIHMICS apabu3Mamu. KyiabTypHble pazmudus Mexmy
apabamu u (paniry3amMu OrpoOMHBI, U (PAHIY3CKUN S3BIK, ECTECTBEHHO, MOIb3YeTCs
cpeAcTBaMM apaOCKOro s3bIKa IPH OMMCAHUKM MECTHBIX peasiuili U MOHATHH.

Ilepas rpynna apabu3MOB BKJIIOYAET 3aUMCTBOBAHUS U3 JIUTEPATypHOro apaod-
CKOT'O $I3bIKa, KOTOPBIM B 3TUX CTpaHax sBiseTcs opunuansHeiM. Ko BTOpOit rpymnme
OTHOCATCS apabu3MBl, B35Thle U3 Pa3sTOBOPHBIX JTUAIEKTHBIX (OPM apaOCKOro s3bIKa.
3aMMCTBOBAHMS U3 JINTEPATYPHOTrO apabCKOro si3bIka B OCHOBHOM CBSI3aHbI C PEJIUTHO3-
HOHM U MOJMTUYECKOM TeMaTHUKOM: MycyiabMaHcKue npa3aHuku (Achoura, Aid el Fitr
U Jp.), MOJIUTBHI M putyaisl (asr, hadj u ap.) «Pour les 28.000 pelerins algériens con-
cernés par le Hadj cette année, I’heure est aux préparatifs» [12].

3anMCTBOBaHUS U3 apaOCKUX JUAIEKTOB 00Jiee MHOTOYHCIICHHBI, TaK KaK B I0-
BCeIHEBHOM »k13HU xuTeau CeBepHoit Adpuku ropopst Ha auanexrax: aklé (u3 xacca-
HUSI) O3HAYaeT MECTO, TPYAHOE JUI MpoxoxkaeHus; haouli/aouli (13 xaccanus) — mate-
pust okoJ1o 3,5 METPOB, UCTIONB3yeMast [yt TFopOaHoB [ 11]. 3aumcTBOBaHUS, PHUILIEAIINE
13 MapOKKaHCKOIO JIMAJIEeKTa: TPaJULIMOHHbIE My3bIKalbHble HHCTPYMeHTHI bendir (Oa-
paban), oud (¢pneiira) u npyrue «Lundi dernier, M. Abdelilah Benkirane se gaussait de
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plus de la moitié de la population marocaine en comparant les Amazighs a des “joueurs
de bendirs”, adeptes de la frugalité et de la danse...» [15]; HanmonansHBIe OMrOMA:
tajine (msicHoe pary), kefta (msicubie wnm peiOHBIE mapukn): «Un tajine golteux et tres
simple a faire, j'ai emprunté cette recette de chez ma chere Samar du délicieux blog Mes
inspirations culinaires» [14]. 3auMcTBOBaHUs, UCIIOIb3yEMbIC JJIi HOMUHAIIUU TIPE]I-
METOB OJICX/IbI, TAK)KE PACIPOCTPAHEHBI BO (DPAHITY3CKOM si3bIke Marpuba, Hapumep:
babouche (tamoukwu), chéche, daraa (Bum mmpoxoil My>KCKOM OIEXKIbI) M ApyTHE.
«Voici une de mes premieres réalisations “couture”: des babouches réalisées de A a Z
que I’on peut décorer de milles et une manieres» [13].

I[JISI ABYSA3bIYMA U MHOI'OSA3bIYHA XapPAKTECPHO CMCUICHUE A3BIKOB B OJJHOM ITOTOKC
peun. [lepexmouenue koaa ppaniry3ckuil i3Ik — apaOCKuii s3bIK (OepOepckue u apy-
TH€ MECTHBIC SI3bIKH) SIBJISIETCSI OYEHb YacCThIM siBJieHneM. CHUIIbHOE BIUSHHUE (PpaHITy3-
CKOI'O f3bIKa IIPU KOHTAKTax C APYTUMHU A3bIKAMU, B KOTOPLIX CYIIECTBYCT OoubIIoE
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUI U3 (PPAHITy3CKOr0 S3bIKa, 00JIerdaeT NepeKItoueHre Koa.
OCHOBO NP CMEIIEHUH SA3bIKOB BBICTYIAIOT TUAJIEKThI apaOCKOro A3bIKa, IPU 3TOM
roBopiamme MOryT B TTOJIHOM MEpE BJIAACTH obonMu A3bIKAMH, HO CMCIIMBATh KOIbI
HEOCO3HAHHO M CIOHTaHHO. [Ipy mepexoze ¢ OAHOro S3bIKa HA JPYTOl B PasHBIX KOM-
MYHHUKAIIMOHHBIX CUTYaIUsIX OTMEUaroT MpeJICTaBUTeNel 000MX MOJIOB, Pa3HBIX BO3-
pacToB, pa3HOro YpOBHs 00pa30BaHMs U Pa3HOOOPAa3HBIX COLUO-TPO(HECCHOHANBHBIX
KPYTOB.

ITocne noctuxenus HezaBucumoctu crpadH CeBepHoN A(DpuKH (PpaHITy3CKUI S3BIK
COXpaHsET CBOM MO3MIMHK Oaroapsi JeMOKpaTH3allui 00pa3oBaHMsi, COXPaHEHHIO KOH-
TakToB ¢ Ppaniuen, Hannuuio ¢ppankos3pdHbIX CMU u TeneBunenus. B yactaocty,
Omaromaps cetu MIHTEpHET 4MCIIO MMOJIb30BaTeIel KOTOPOH YBETHUMBACTCS C KaXKIbIM
roziom, ¢paHiy3ckuii cermeHT MHTepHeTa B ctpaHax Marpu6a taxoke pacrer. C oHON
CTOPOHBI, (PPAHITY3CKUH A3bIK TePsIET CBOM MO3UIMHU IO MOJIUTHUECKUM U UI€0JI0rnye-
CKUM IIpUYHUHAM, C I[perI\/,I CTOPOHEI, €T0 BJIUAHUEC Ha MECTHBLIC SI3bIKM HEOCIIOPUMO.
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This article considers the functioning of modern French in a multilingual situation in Maghrebian

countries, some lexical features of North-African blogs in French are under analysis.
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